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后疫情时代中医药文化翻译与国际传播的现状&问题与展望

司高丽

中国人民大学外国语学院#北京 $""9;!

摘要"翻译是文化输出)交流与沟通的重要媒介#中医药文化翻译在中医药国际化进程和文化对外传播中发挥着重要作

用' 后疫情时代#中医药国际传播迎来新的发展机遇#高质量高水平的中医药翻译有助于加快中医药国际传播' 本研究

较为系统地总结了后疫情时代中医药文化翻译与国际传播现状#指出中医药文化翻译研究与国际传播尚存在缺乏系统

规范的中医翻译理论体系)缺乏统一的中医药翻译术语标准)翻译人才培养不足)中医药文化科普翻译研究不足等问题'

后疫情时代中医药文化翻译与国际传播需要加快建立系统规范的中医药文化翻译理论体系)加快建立统一的中医药术

语国际标准和中医药翻译语料库)加快培养多语种多样化的中医药翻译人才)重视并加强中医药文化科普翻译#促进中

医药文化走向世界#让中医药为人类健康卫生共同体建设贡献更多更大的力量'

关键词"后疫情时代$中医药文化$翻译$国际传播
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%%翻译是中医药跨文化交流的基础#也是中医药

文化国际传播的载体和桥梁) 高质量的中医英语翻

译可以准确表达中医基本名词术语内涵&传达中医

医理及文化特征&宣介中医养生及预防观念&推广中

医特色疗法'$(

) 后疫情时代#中医药文化自信不断

增强&中医药国际认可度和影响力持续提升#中医药
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对外翻译活动逐渐增多&内容丰富&形式多样) 如何

以翻译为桥梁抢抓中医药国际化发展的新机遇#借

助准确的高质量的翻译向世界传递中医药文化蕴含

的哲学思想&人文精神&价值理念&道德规范#弘扬其

蕴含的中华民族文化精神&文化胸怀和文化自

信'!(

#是当前中医药文化国际传播的重要任务) 本

研究通过对后疫情时代中医药文化翻译与国际传播

进行现状研究&问题分析和发展趋势展望#以期加快

构建中医药文化海外传播话语体系#促进以中医药

文化为代表的中华文化与世界多元文化进行多领

域&多形式&深层次的交流与合作#助力人类命运共

同体的构建&中国文化软实力的提升)

EF中医药文化翻译与国际传播研究现状

EGEF中医药文化翻译研究现状%以+中医药文化,

和+翻译,为关键检索词检索 1&f4数据库#检出

#$N 篇文献#其中 !"!" 年 $ 月至 !"!! 年 $" 月 $L;

篇$以+中医药文化,和+翻译,为题名或关键词检索

万方数据库#检出 #:! 篇文献#其中 !"!" 年 $ 月至

!"!! 年 $" 月 $"; 篇) 对检出的 !"!" 年 $ 月至

!"!! 年 $" 月发表的 !NL 篇文献进行分析#删除重

复和不相关文献 ;! 篇#其余 $9! 篇文献研究内容主

要涉及中医药术语翻译与标准化研究&中医药典籍

翻译研究&中药说明书翻译研究&中医药翻译理论方

法研究&文学著作译本里的中医药翻译研究&中医翻

译教学与人才培养&其他中医药文化对外传播与翻

译研究 ; 个方面)

EGEGEF中医药术语翻译与标准化研究%疫情发生

以来的近三年#有关中医药术语翻译和标准化研究

主要集中在不同理论视域下#中医药术语翻译原则

和方法研究#基于语料库的中医术语翻译和标准化

研究#文化视域或文化传播视角下的中医术语翻译

研究#中医术语翻译中的文化体现等) 如从生态翻

译学&隐喻&跨文化翻译传播学&多元系统论&功能对

等理论&模因论等视角或理论#探讨中医术语翻译策

略&原则&方法&技巧等) 此外王曦等'#(

&潘海鸥'L(

研究认为建立专门的中医药术语双语语料库#对中

医术语翻译进行对比分析研究#有助于探索中外中

医术语英译的差异和共性#总结中医术语构词方式

和翻译原则&翻译方法&翻译目的与策略#提高翻译

质量#推进中医药术语翻译标准化)

EGEGHF中医药典籍翻译研究%中医药文化的国际

传播有赖于中医典籍的对外翻译#近年来中医典籍

外译的数量逐年增多#种类更加丰富) 除了-黄帝

内经.-伤寒论. -金匮要略. -神农本草经. -难经.

-本草纲目.等中医经典著作的英译都已完成'N(

#

-备急千金要方. -脾胃论. -医林改错. -脉经. -格

致余论.-傅青主女科.-丹溪心法.-濒湖脉学.-中

藏经.-针灸甲乙经.-遵生八笺.-救荒本草.-洗冤

集录.-饮膳正要.-银海精微.等医籍也逐步被国内

外译者进行英译'>(

#-黄帝内经.的全译&摘译&编译

等译本更是多达十几个) 王尔亮'>(研究了中医药

典籍在美国的翻译出版与传播#为国内中医药图书

国际版权贸易&海外传播与出版发行提供借鉴#以中

医典籍出版为媒介促进中医药文化的国际传播) 除

了对中医典籍进行整本或摘录外译#对中医典籍英

译本中的文化分析#从翻译理论视角研究中医典籍

不同译本中文化负载词的翻译#从文化传播和跨文

化交流视角研究中医典籍不同译本的翻译策略和方

法#也逐渐成为近年来中医典籍翻译研究热点) 如

汤蕾等';(

&姜星'9(

&宋梅等':(

&邹利民'$"(等从生态

语言学&生态翻译学&人类学&文化转向等视角研究

了-黄帝内经.不同译本的翻译策略&对中医药跨文

化交流和译介构建的作用等$付璐'$$(研究了-本草

纲目.不同英文&法文译本的主要内容&体例以及翻

译特点#并探讨-本草纲目.在跨文化传播中的影响

因素#为东西方医学和人文交流提供参考借鉴)

EGEGIF中医药产品说明书翻译研究%中医药说明

书的准确翻译对于拓展中医药产品的国际市场&传

递中医药信息&传播中医药文化具有重要作用) 现

有对中医药说明书的翻译研究多为基于某一翻译理

论探讨中药说明书翻译标准&翻译策略&翻译方法

等#如基于功能对等理论'$!(

&功能翻译理论'$#(

&目

的论'$L(

&关联翻译理论'$N(

&中国传统译论 +信达

雅,

'$>(等#对中药说明书的中药产品名称&中药成

分&功能主治&注意事项&说明书格式&结构词等的翻

译进行研究#探索更适合中药说明书英译的理论和

方法#既正确有效地传递中医药产品信息#推动中医

药产品销售#又让外国消费者更好地理解中医药知

识和文化#了解药品功效#促进中医药走向世界)

EGEGLF中医药翻译理论方法研究%对中医药翻译

理论和方法的研究是中医药文化翻译研究中涉及最

多的一方面#呈多元化研究态势#但多为基于作者自

己理解的&单方面的&分散的研究#对中医药翻译理

论体系研究较少) 如从哲学诠释学视角&传播学视

域&修辞批评视域&新时代视域&文化图式理论&描述

性翻译理论&功能对等理论&生态翻译学视角等#研

究中医药文化负载词&中医著作翻译实践报告&中医

*99!*
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病名翻译&方剂名翻译&中药名翻译&中医药轶事英

译&中医药文化外宣等的翻译理论&方法&策略&译介

模式)

EGEGMF中国古典文学著作译本里的中医翻译研究

%中国有不少古典文学著作蕴含中医药文化元素#

如四大名著不仅是中国古典文学作品的巅峰之作#

也展现了丰富的中医药文化实践活动'$;(

) 近年来

对-红楼梦.不同译本的中医名词术语&方剂名&中

医药文化翻译研究较多) 如赵石楠等'$9(从中医诊

断&病因病机&证候&处方预后等部分研究李治华法

译本-红楼梦.医案译文的中医翻译方法$郑晓'$:(

&

邱爽'!"(分别对帕纳修克-红楼梦.俄译本&霍克斯

-红楼梦.英译本的中医术语进行研究#指出其中对

中医药文化的误译&翻译不当等问题#为中医药文化

翻译提供实例支持$鲁旭'!$(基于翻译美学和科米萨

罗夫等值翻译理论#研究-红楼梦.帕纳秀克俄译本

中影响中医翻译准确性的因素&翻译原则与策略#并

从中医理论&疾病证候&诊断治疗&中药方&饮食养生

文化等方面分析-红楼梦.中医元素的翻译得失)

另有崔悦等'!!(从中医基础理论&经络腧穴学&中药

学 # 个方面研究了-射雕英雄传.不同英译本中的

文化缺省现象#解读不同译者对中医药文化的翻译

特点和策略#促进中国文化和中医药文化国际传播)

EGEGWF中医翻译教学与人才培养研究%对中医药

翻译教学研究包括基于学生应具备的翻译能力要

素#创新中医英译课程教学模式研究#基于中医经典

翻译的教学实践研究及基于教学目标&教学内容&教

学理论&教学效果评估等的中医英语翻译的教学体

系和人才培养模式研究) 闵玲等'!#(基于国内外译

界对翻译能力的界定和认识#研究中医药翻译人才

应具备内驱力&英汉双语能力&翻译理论知识&翻译

实践能力和中医知识等#需要基于人才培养目标创

新课程设计#为中医药文化翻译和国际传播培养高

质量中医英译人才) 范春祥等'!L(从优化课程设置&

统一翻译标准&明确培养目标&转变培养模式&建立

多样化教学模式&加强师资力量建设 > 个方面提出

了中医药翻译人才培养方案#以提升中医药翻译人

才培养质量)

EGEG[F其他中医药文化对外传播与翻译研究%其

他中医药文化对外传播与翻译研究包含中医药文化

的国际传播现状与分析#基于中医药文化国际传播

视角的中医药翻译问题与对策#中医药文化翻译研

究现状与分析#一些中医科普读物的翻译研究#中医

药文化旅游翻译研究#中医药膳文化对外译介与传

播研究#基于-本草中国.的中医影视文化翻译研究

等)

EGHF中医药文化国际传播现状%自 !"$> 年国务院

把中医药发展上升为国家战略#并印发-中医药发

展战略规划纲要!!"$>0!"#" 年".以来#国家大力

支持中医药文化国际传播#制定了多项政策&法律&

规划&方案#进一步明确了中医药文化国际传播的内

容&目标&任务与路径) 在国外建立的孔子学院&中

医孔子学院&中医药海外中心&海外中国文化中心都

是中医药文化国际传播的重要平台$对外传播内容

包含中医药基本理论&中医疗效&针灸推拿拔罐等中

医特色技术&养生保健知识&保健产品等$对外传播

途径包括政府间交流合作&国际组织传播&院校中医

药国际教育与培训&中医药合作与交流基地以及海

外医疗服务&媒体宣传报道等'!N(

) 此外疫情期间国

家部委&各部门&高校&医院组织了多场中医药国际

交流活动#促进中医药文化国际传播) 如外交部&国

家中医药管理局&国家卫生健康委员会以线上线下

相结合的方式举办了+中医药与抗击新冠肺炎疫情

国际合作论坛, +全球疫情防控经验和国际合作交

流,视频会&+中国经验#世界共享0抗击疫情经验

国际视频交流会,等#向世界 $N" 多个国家和地区

介绍中医药抗疫经验和诊疗方案#传播中医药知识&

技术和文化)

HF中医药文化翻译与国际传播存在的问题

HGEF系统的中医药文化翻译理论研究不足%中医

药文化翻译作为中医药翻译的重要内容#目前对中

医药术语翻译理论&典籍翻译理论研究较多#对中医

药文化翻译理论&文化负载词和翻译背景研究较少)

大部分中医药翻译研究是借鉴翻译学理论&语言学

理论&传播学理论等#对翻译方法&经验等进行简单

归纳与梳理#而且不同研究者持不同的研究观点#缺

乏对中医药文化传播翻译理论的系统性&创新性&实

践性研究) 因此亟待加强系统规范的中医药文化翻

译理论研究)

HGHF统一的中医药翻译术语标准缺乏%尽管中医

药翻译作品越来越多#但翻译质量参差不齐&标准不

一&规范欠缺等问题较为突出#容易造成国外读者对

中医学乃至中国文化的误解) 现行的分别由世界卫

生组织和世界中医药学会联合会制定的国际公认权

威的术语翻译标准-T3P西太平洋地区传统医学

名词术语国际标准.和-中医基本名词术语中英对

照国际标准.#在后疫情时代中医药国际发展新形
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势下#无论是其中包含的基本术语量#还是目标语范

围#都亟须补充&更新&融合#亟须制定权威的统一的

国际中医药翻译术语标准)

HGIF中医药翻译人才培养不足%尽管国家对中医

药翻译教育和人才培养愈加重视#但中医药翻译人

才培养不足仍是阻碍中医药文化国际传播的重要因

素) 目前国内 !L 所中医药高等院校仅有 $# 所开设

了+英语m中医,学士专业#; 所开设了中医翻译硕

士专业#而且近年来中医英语专业的招生人数呈下

降趋势#中医药翻译和文化国际传播人才严重短缺)

此外+一带一路,建设背景下#中医药要走进更多国

家#不仅要培养英语翻译人才#还需培养更多小语种

中医药翻译人才#但少有院校设立+小语种 m中医,

专业) 而对于非英语母语国家译者或读者在阅读或

翻译中医药著作及文献资料时#在英译版基础上的

再翻译容易造成翻译信息不对等&误译&不能准确传

达中医药文化信息等问题)

HGLF中医药文化科普翻译研究不足%当前多部中

医药经典著作已被翻译成不同译本传播到世界各

地#但从中医药典籍在国外翻译出版与销售数量&发

达国家图书馆馆藏数量&网上读者书评等方面来看#

中医典籍的外文译本在国外普通民众中接受度不

高&传播影响力弱) 而且许多专业的中医英译书籍

由于包含较多精深的哲学思想及繁多的解释#让海

外初学中医的普通读者感到压力和困惑) 目前对中

医药科普翻译研究较少#应从受众易于接受的中医

科普类双语教材&专著&科普读物等方面发力#重视

并加强中医药文化科普翻译#拓宽受众面#促进中医

药文化国际传播)

IF加快推进中医药文化翻译与国际传播的

思考与展望

IGEF加快建立系统规范的中医药文化翻译理论体

系%后疫情时代#通过研究将多元的碎片化的中医

药文化翻译实践上升至理论的总结和升华#系统整

理中医语料&基本术语&基本翻译理论&原则&方法&

策略#加快建立系统规范的中医药文化翻译理论体

系#将有助于有效解决中医药翻译中存在的一词多

义&一词多译&语言隐喻&文化缺省等难题#更好地指

导中医药翻译实践#提高中医药文化交流与国际传

播成效) 第一#支持建设中医药文化翻译与国际传

播研究中心#设立中医药文化翻译与国际传播研究

项目#加大资金支持#加强具有中医药翻译和跨文化

传播背景&具有国际交流经验的知名专家相互协作#

按照不同分类系统总结中医药文化翻译原则&策略

和方法#建立中医药文化翻译理论体系#以中医药术

语翻译为支点#融通中西医话语体系#将中医药文化

从国内+地方性知识,提升为可共享的国际+普遍性

知识,

'!>(

) 第二#基于海外成立的中医中心#中外联

合开展中医药文化翻译研究#从国际传播和接受角

度研究中医药文化对外传播的翻译原则&策略和方

法#并加强对中医药文化传播翻译理论的系统性&创

新性&实践性研究)

IGHF加快建立统一的中医药术语国际标准和中医

药翻译语料库%第一#根据中医药国际化发展的时

代需求#由国家外文局联合世卫组织&世界中联&46P

等国际组织#整合高校&学术团体组织等资源#对现

有的中医名词术语国际标准进行整合&规范&统一#

从基本名词术语量&术语覆盖范围&译名统一等多方

面考虑#加快建立统一的中医药术语国际标准) 第

二#加快建立中医药翻译语料库#既包含中医基础理

论&中医诊断&治疗&中药&方剂&针灸&临床各科等基

本词条#也包含中医药文化术语#为中医药翻译提供

标准化参考)

IGIF加快培养多语种多层次的中医药翻译人才%

第一#创新中医药翻译人才培养模式&培养机制&培

养方法#增加培养数量#提高培养质量#并为中医药

翻译人才提供相应的供求渠道#服务中医药文化走

出去和国际化传播) 第二#借鉴商务英语&法律英语

等专门用途英语的复合型人才培养机制#依托中医

药高等院校的专业特色#培养一大批致力于中医药

文化国际传播的翻译人才) 第三#支持中医药高校

开设+小语种m中医,专业#培养多语种中医药翻译

人才) 第四#基于海外中医中心建设#培养中医药翻

译人才)

IGLF重视并加强中医药文化科普翻译%重视并加

强中医药文化科普翻译有助于中医药理论&知识从

少数关注中医药的外国专家学者走进普通民众#让

更多包含中医药物质文化和非物质文化内涵的科普

著作&科普读物走向国际#加快中医药文化国际传

播) 第一#设立中医药文化科普翻译专项#对国内优

秀的中医药科普读物进行翻译#在翻译中赋予丰富

的中医药文化内涵#把看似深奥的中医药理论用外

国普通读者能读懂的话语展现出来) 第二#对现有

的中医药文化科普翻译著作进行研究#系统总结中

医科普著作&科普读物翻译中应注意的问题&更加合

适的翻译原则&理论和方法#突出中医科普读物的科

学性&专业性&广泛性和趣味性) 第三#以国外受众
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对中医药的需求为基础#出版高质量中医药科普外

文图书#让更多的外国读者读懂中医药&读通中医

药#在日常生活中能够简单应用中医药)

LF结语

后疫情时代加快中医药走出去#准确翻译是第

一步#不仅要将其作为医学科学的属性介绍给全世

界#更要将其所蕴含的社会科学和文化哲学属性翻

译出去#将中医辨证论治&治未病&药食同源&系统养

生&保健疗法等对全生命周期的健康守护传播到世

界各地) 系统的中医药文化翻译理论体系对于翻译

实践具有重要的科学指导作用#既有助于促进中医

术语翻译标准化#也有助于提高中医药翻译质量和

水平) 中医药术语标准化是中医药翻译的核心#也

是中医药文化国际传播的重要基础) 优秀的专业的

中医药翻译人才是中医药文化翻译和国际传播的根

本保障) 科普是文化传播的重要动力#把更多的中

医药物质文化和非物质文化遗产通过面向大众的科

普翻译传播出去#将加快中医药文化走出去) 因此#

后疫情时代#中医药文化翻译和国际化传播可通过

加快建立系统规范的中医药文化翻译理论体系#加

快建立统一的中医药术语国际标准和中医药翻译语

料库#加快培养多语种&多样化的中医药翻译人才#

重视并加强中医药文化科普翻译#推动中医药文化

全方位&立体式传播#让更多的国外民众认识中医

药&了解中医药&学习中医药&使用中医药#让中医药

为人类健康卫生共同体建设贡献更多更大的力量)
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